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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ৩৪১

বদানতা, কৃপণতা ও চািরিক দাষ-িট

পিরেদঃ ১৫৫- চাটুকারেদর মুেখ ধূিল িনেপ করা।

يندَّاحالْم وهۇج ف َثحي ابب

আরবী

نب هدِ البع نبِشْرٍ، ع ِبا نانَةَ، عوو عبدَّثَنَا ا‏:‏ حقَال ،وسدَّثَنَا م‏:‏ حدٍ، قَالمحدَّثَنَا مح

ذَات نجحم عم لْتقْب‏:‏ ااءجر قَال لَمسالا نجحم نع ،اءجر ِبا نب اءجر نع ،يقشَق

يوم حتَّ انْتَهينَا الَ مسجِدِ اهل الْبصرة، فَاذَا بريدَةُ الاسلَم علَ بابٍ من ابوابِ

الْمسجِدِ جالس، قَال‏:‏ وكانَ ف الْمسجِدِ رجل يقَال لَه‏:‏ سبةُ، يطيل الصلاةَ، فَلَما

نجحا م‏:‏ ياتٍ، فَقَالاحزم باحدَةُ صيرانَ بكةٌ، ودرب هلَيعجِدِ، وسابِ الْمب َلنَا ايانْتَه

ولسنَّ ر‏:‏ انجحم ‏:‏ قَالقَال ،عجرو ،نجحم هلَيع دري ةُ‏؟‏ فَلَمبس ّلصا يمك ّلتُصا

َلع فشْردًا، فَاحدْنَا اعص َّتح شدِي، فَانْطَلَقْنَا نَمخَذَ بِيه عليه وسلم اال صل هال

الْمدِينَة فَقَال‏:‏ ويل امها من قَرية، يتْركها اهلُها كاعمر ما تَونُ، ياتيها الدَّجال، فَيجِدُ

علَ كل بابٍ من ابوابِها ملَا، فَلا يدْخُلُها، ثُم انْحدَر حتَّ اذَا كنَّا ف الْمسجِدِ، راى

هال ولسر ل فَقَال ،عكريدُ، وجسيو ،ّلصي لاجه عليه وسلم رال صل هال ولسر

صل اله عليه وسلم‏:‏ من هذَا‏؟‏ فَاخَذْت اطْرِيه، فَقُلْت‏:‏ يا رسول اله، هذَا فُلانٌ، وهذَا‏.‏

نَّهَل ،رِهجنْدَ حانَ عذَا كا َّتح ،شمي ‏:‏ فَانْطَلَققَال ،هلفَتُه هعمتُس كْ، لاسما فَقَال

نَفَض يدَيه ثُم قَال‏:‏ انَّ خَير دِينم ايسره، انَّ خَير دِينم ايسره ثَلاثًا‏.‏

বাংলা

৩৪১। রাজা (রহঃ) বেলন, আিম একিদন িমহজান আল-আসলামী (রাঃ)-এর সােথ িছলাম। শেষ আমরা

বসরাবাসীেদর এক মসিজেদ িগেয় পৗছলাম। তখন মসিজেদর এক দরজায় বুরাইদা আল-আসলামী (রাঃ) বসা

িছেলন। রাবী বেলন, মসিজেদ সুকবা নামক এক বিও িছেলন। িতিন নামায দীঘ কের পড়েতন। আমরা যখন

মসিজেদর দরজায় পৗছলাম তখন বুরাইদা (রাঃ)-র গােয় জড়ােনা িছল একিট চাদর। বুরাইদা (রাঃ) িছেলন
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রিসক কৃিতর। িতিন বেলন, হ িমহজান! তুিম িক সুকবার মেতা নামায পেড়া? িমজান (রাঃ) এর িতউর না

কেরই তাবতন কেরন। রাবী বেলন, িমহজান (রাঃ) বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার

হাত ধরেলন। আমরা পদেজ অসর হলাম। শেষ আমরা িগেয় উদ পাহােড় উঠলাম।

িতিন মদীনার িদেক তািকেয় বেলনঃ এই জনপেদর জন দুঃখ হয় যখন তা বসিতপূণ থাকেব, এমন অবায় তার

অিধবাসীরা তা তাগ করেব। এখােন দাাল আসেব এবং মদীনার িতিট েবশাের একজন কের ফেরশতা

দখেত পােব। অতএব স তােত েবশ করেত পারেব না। িতিন িফের এেলন। আমরা মসিজেদ পৗছেল

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এক বিেক নামায ও কূ-িসজদায় মশল দখেলন। রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বেলনঃ লাকিট ক? আিম তার অিতির শংসা কের বললাম, ইয়া

রাসূলাাহ! স অমুক লাক যার এই ণ আেছ। িতিন বেলনঃ া হও, তােক নােব না, অনথায় তুিম তার

সবনাশ করেব। রাবী বেলন, অতঃপর িতিন চলেত থাকেলন, শেষ যখন তাঁর জরার িনকট এেলন তখন তার

দুই হাত জিড়েয় ধের বেলনঃ তামােদর উম দীন হেলা তার সহজতা, তামােদর উম দীন হেলা তার সহজতা।

িতিন একথা িতনবার বেলন (আবু দাউদ, নাসাঈ, আহমাদ ১৯১৮৫)।

English

Raja' said. "One day Mihjan and I went to the mosque of the people of Basra.
Burayda al-Aslami was sitting there by one of the mosque doors. Inside the
mosque there was a man called Sabka who used to make the prayers long.
We came to the mosque door which had a fringed woollen cloth over it. Now
Burayda was someone who made jokes. He said, 'Mihjan, don't you pray as
Sabka prays?' Mihjan did not answer and went back. Mihjan said, 'The
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, once took me
by the hand and we went together to the top of Uhud. He looked down on
Madina and said, "Woe to a town whose people will abandon it when it
becomes very prosperous. Then the Dajjal will come to it and find two angels
at each of its gates, so he will not enter it." Then he went down until we
reached the mosque and the Messenger of Allah, may Allah bless him and
grant him peace, saw a man praying, prostrating and bowing. The
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, asked me,
"Who is this?" and I began to praise him, saying, "Messenger of Allah, this is
so-and-so and so-and-so." "Stop!" he said, "Do not let him hear or you will
destroy him."'"

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45656
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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